Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 38

YAAMOI AH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Silence before suffering becomes prayer as human life shrinks to breath The Greek text of Psalms 38 follows the standard Septuagint form
and passing shadow. represented in the Rahlfs-Hanhart tradition. In LXX numbering this

chapter corresponds to Psalm 39 in the Hebrew tradition and is assigned
in the superscription to Jeduthun, placing the poem in a liturgical setting
even though its voice is intensely personal. It begins with a resolve to
restrain speech before the wicked, but silence only concentrates grief
until inward meditation bursts into prayer. The central movement asks to
know the measure of life: days are only a handbreadth, human standing is
almost nothing before God, and anxious acquisition ends with uncertainty

about who will inherit it. Yet the chapter is not mere reflection on



mortality. The speaker also pleads for deliverance from sin, interprets
suffering as divine chastening, and closes as a resident alien asking God

for a little relief before he departs. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A-38:1-4 The superscription and opening resolve move from guarded silence before the wicked to inward heat that finally breaks into

speech

The superscription and opening resolve move from guarded silence before the wicked to inward heat that finally breaks into speech.

B - 38:5-7 The psalmist asks to know the limit of his days and reflects on the handbreadth brevity and vanity of human life
The psalmist asks to know the limit of his days and reflects on the handbreadth brevity and vanity of human life.

C - 38:8-12 Hope turns toward the Lord through pleas for rescue, acceptance of divine chastening, and renewed meditation on frailty

Hope turns toward the Lord through pleas for rescue, acceptance of divine chastening, and renewed meditation on frailty.

D -38:13-14 The prayer closes with tears, the confession of being a temporary resident, and a final request for respite before death

The prayer closes with tears, the confession of being a temporary resident, and a final request for respite before death.

1 €ig 0 téAog T® 1d180vV WM TG Aautd

For the end; for Jeduthun; a song of David.

Superscription for Jeduthun meditation gig 0 ‘ES,)\OC

The heading frames the composition as a Davidic song entrusted to Jeduthun, placing this meditation
on restraint, mortality, and prayer inside the worshiping life of Israel.
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€1¢

into

P elg

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TéNOG
end

N3E ASN - téAog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

TéAoG: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

o
the

RADSM: 06

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

18100vVv
Jeduthun

N DS - [8180vv
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

18180vv: meaning 'Jeduthun'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

k) A
@3
song
N1 NSF - (&1

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

®d1: meaning 'song'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

o
the

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavtd

David

N DSM * Aawid

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aavid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

gima @UAGEW Tag 6800¢ Lov ToD un duapTdvery v YAwoon pov £€04unv té otduati uov UAAKNY v T

GUOTHVAL TOV GUAPTWAOV EVAVTIOV OV

I said, 'T will guard my ways so as not to sin with my tongue; I set a watch over my mouth while the

sinner stood before me!

Opening resolve of guarded speech | 1710

The speaker begins with deliberate self-command. The problem is not only hostile circumstances but

the danger that public provocation will draw him into sinful speech.
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gima @UAGEW TG 0800¢

I said will guard the way
VB AAI1S - ginov VF FAILS - puAdoow RA APF - 6 N2 APF - 686
verbal form carrying the action, process, or state verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause of the clause ) or goal
— noun-phrase marking
— constative aorist — future . . . - — object specification
tag: Greek article marking definiteness and Ject sp
eimov: meaning 'l said'; it carries the action, @UAGoow: meaning 'will guard'; it carries the role of the accompanying noun phrase. 086¢: meaning 'way'; it serves as accusative
process, or state of the clause; here it the action, process, or state of the clause; element functioning as object, extent, or
functions as verbal form carrying the here it functions as verbal form carrying goal.
action, process, or state of the clause. the action, process, or state of the clause.

~ \ (4 4
pov TOoL un apapTaveErv
my the not sin
RP GS ' €y RAGSM - 0 D-ur V1 PAN * GUOPTEVW
pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) or phrase of the clause
— noun-phrase marking
— relational specification 5 . ) . — discourse linkage or contrast — infinitival complement
to0: Greek article marking definiteness and
Hov: meaning 'my'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase. un: meaning 'not'; conjunction or particle apaptdvw: meaning 'sin'; it carries the
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

v YAwoon uHov £0£unv

in tongue my I made
P-év N1S DSF - y\@ooa RP GS ' £y VEI AMI1S - tifnut
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) . ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
, o . ) — sphere or reference — relational specification — constative aorist
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its yA@ooa: meaning 'tongue'; it serves as Hou: meaning 'my'; pronoun marking TiOnui: meaning 'l made'; it carries the
complement phrase. dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



170 otoparti uov @UAKTV

the mouth my charge / watch
RADSN -0 N3M DSN * 6Toua RP GS - éyw N1 ASF - uAakn
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause or goal
— noun-phrase marking
- . . - — sphere or reference — relational specification — object specification
1(: Greek article marking definiteness and P p Ject sp
the role of the accompanying noun phrase. otdua: meaning 'mouth'; it serves as dative Hou: meaning 'my'; pronoun marking @UAak1]: meaning 'charge'; it serves as
nominal element marking relation, person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal extent, or goal.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v 170 cuoTtijval OV

in the to stand before the

P-év RADSN 0 VH AAN - {fotnut + cuv RA ASM - 0

preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — noun-phrase marking
: S . . - . . - — infinitival complement . . . -
€v: meaning 'in'; here it marks the relation T®: Greek article marking definiteness and HHHY P tov: Greek article marking definiteness and
signaled by preposition governing its the role of the accompanying noun phrase. fotnut + ouv: meaning 'to stand before'; it the role of the accompanying noun phrase.
complement phrase. carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.
I3 1 1 ’ ’ [ )
(X}.I(XPTO)AOV EVAVTLIOV pov
the sinner before / in the sight of my
A1B ASM * GUapTWAGG P - évavtiov RP GS ' £y
accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or

or goal participant role within the clause

— spatial or relational framing
— object specification i , o : ) — relational specification
¢vavtiov: meaning 'before'; here it marks

auaptwAdg: meaning 'the sinner'; it serves the relation signaled by preposition pov: meaning 'my'; pronoun marking
as accusative element functioning as governing its complement phrase. person, possession, or reference within the
object, extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



3 EKWEWONV Kal Etamevdnyv kai éotynoa €€ dyad®dv Kat to FAYNUA pov Gvekailvicdn
I was struck dumb and humbled, and I kept silent even from good things, and my pain was renewed.

Consequence of enforced silence éK(.o(p(::)Gl’]V

The discipline of silence does not bring relief. Restraint turns inward, and the refusal to speak even
what is good only sharpens the speaker's suffering.

”~ ™ - - ~

bl 4 \ bl 4 \
EKWPWONV Kol etanevwOnv Kol
[ was struck dumb and I was humbled and
VCI API1S ' Kw@dw C - kai VCI API1S * Tanevow C - kai
verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its
of the clause context of the clause context
— constative aorist — discourse linkage or contrast — constative aorist — discourse linkage or contrast
Kw@dw: meaning 'T was struck dumb'; it kal: meaning 'and'; conjunction or particle tanewvéw: meaning 'T was humbled'; it kal: meaning 'and'; conjunction or particle
carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding
clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
bl I4 b pd ~ \
eotyrnoua EE (XY(XGQ)V Kol
I kept silent from good things and
VAI AAIILS - 61ydw P-éx A1 GPM - dyaBdg C-kal
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
of the clause possession, source, or quality context

— spatial or relational framing

— constative aorist L Iy — relational specification — discourse linkage or contrast
olydw: meaning 'l kept silent'; it carries the relation signaled by preposition governing aya®dc: meaning 'good things'; it serves as kal: meaning 'and'; conjunction or particle
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality. discourse.

action, process, or state of the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

v Ié

GAynua

pain

N3M ASN - GAynua

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dAynpa: meaning 'pain'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

pd 7
avekavioOn
was renewed

VSI API3S - kavilw + Gva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

katvilw + ava: meaning 'was renewed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

4 €0epuavOn 1 kapdia pov Evtdg oL Kol €V Tf] ueAETN pov EkkavOnoetal mhp EAdAnca €v yAwoon pov

My heart grew hot within me, and in my meditation a fire was kindled; I spoke with my tongue:

Inner pressure breaks into prayer éGgppdven

What could not be said outwardly burns inwardly until meditation becomes ignition. The verse marks
the turning point from contained suffering to direct address to God.

£0epuavon
grew hot

VCI API3S - Ogpuaivew

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Oepuaivw: meaning 'grew hot'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

kapdia
heart

N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdio: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



EVTOG pov Kal Y

inner parts my and in
D évtdg RP GS - €y C-kai P-év
adverbial or particle element shaping the clause pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
or phrase participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — relational specification — discourse linkage or contrast , e . .
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
£vt6G: meaning 'inner parts'; conjunction pou: meaning 'my'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle signaled by preposition governing its
or particle linking this unit with the person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding complement phrase.
surrounding discourse. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

S~ /4 bl 7
m HE)\S‘C“ pov SKK(XUGTI OETAl
the meditation my kindle
RADSF -0 N1 DSF - peAétn RP GS ' €y VC FPI3S “ kaiw + €k
article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause of the clause
— noun-phrase marking
~ . . - — sphere or reference — relational specification — future
f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. peAétn: meaning 'meditation'; it serves as Hov: meaning 'my'; pronoun marking kaiw + ék: meaning 'kindle'; it carries the
dative nominal element marking relation, person, possession, or reference within the action, process, or state of the clause; here
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.

~ 2 A 7 A pd A 4
TTop EAAATIOX EV YAWOOT
fire speak in tongue
N3 ASN - top VAI AAILS - AaAéw P-év N1S DSF - yA@ooa
accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation,
or goal of the clause . ) ) instrument, sphere, or recipient
— spatial or relational framing
— object specification — constative aorist , o . ) — sphere or reference
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

n0p: meaning 'fire'; it serves as accusative AaAéw: meaning 'speak’; it carries the signaled by preposition governing its yA@ooa: meaning 'tongue'; it serves as

element functioning as object, extent, or action, process, or state of the clause; here complement phrase. dative nominal element marking relation,

goal. it functions as verbal form carrying the instrument, sphere, or recipient.

action, process, or state of the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5 yvWplodv Hot KUPLE TO TEPAG LoV Kl TOV APLOUOV TOV NUEPDV HOL TIG £6TIV TV YV TL VOTEPD EYW

Make known to me, O Lord, my end and the number of my days, what it is, that I may know what I

lack.

Petition for mortality wisdom YV(x’)plGC’)V

The prayer does not ask first for escape but for understanding. To know life's limit is to learn what

remains unsubstantial and what can still be rightly hoped for.

YVWPLo0V
make known
VA AAD2S - yvwpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

yvwpilw: meaning 'make known'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUp1LE

Lord

N2 VSM - kUp1og

vocative nominal element used in direct address
— direct address

2 . v be
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

1
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

EPAG

end

N3T NSN - wépag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

népag: meaning 'end'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pd 1
apiOpov
number
N2 ASM - &p1Ou6g

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

] 2 o e
ap1OpdG: meaning 'number'; it serves as

TV
the

RA GPF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

NUEPGOV
day
N1A GPF - fjuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking

accusative element functioning as object, phrase. nominal element defining relation, person, possession, or reference within the
extent, or goal. possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
7 b (4 ~
TG EOTIV va YVW
who / what be so that I may know
RINSM - tig V9 PAI3S - ipi C-tva VZ AAS1S * y1yvoKw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

tig: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elul: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

YlyV@Wokw: meaning 'l may know'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



’7
Tl
what

RI ASN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ti: meaning 'what'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

VOTEPR

I lack

V2 PAI1S - botepéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

votepéw: meaning 'l lack'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

< C 4

bl 4
EYW

I

RP NS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
€y: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form

marking person, reference, or participant
role within the clause.

1000 TaAa1oTag €00V TAG NUEPAG LOV Kol 1] UTOOTAGIG LOL WOEL OVOEV EVWTIOV GOV TANV T& GUUTAVTX

patatotng g avOpwog (Ov drdPaiua

Behold, you made my days handbreadths, and my substance is as nothing before you; surely every

living man is altogether vanity. Pause.

Ground in measured brevity | {§oU

The answer to the previous request is brutally compressed: life can be measured on the hand, and

even a living human being scarcely registers before God. The pause lets the verdict of vanity stand.

100V
behold
I-i800

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

1do0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

TAAALoTAG
handbreadths

N1 APF - taAaioth
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

naAaioth: meaning 'handbreadths'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

£0ov
appointed

VEI AMI2S - tifnut

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

TiOnut: meaning 'appointed'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TOG
the

RA APF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



[
NHEPaG
days
N1A APF - juépa

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Nuépa: meaning 'days'; it serves as
accusative element functioning as object,

qov
my
RP GS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

M
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
€ /4 7 ¢ \ R \
UTTOOTAO1G qov WoEl ovOev
substance my about ovdelg
N3I NSF - vndotaoig RP GS - éyw D - woel A3 NSN - o0deic

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

undotaotg: meaning 'substance'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'about'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

k) 7 : 1 13

00delg: meaning 'ovdeig'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

EVWTILOV

enopion

P évomiov

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€vmév: meaning 'enopion'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oov: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ANV
except
D AV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TANV: meaning 'except'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

\
TX
the

RA APN -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

™

cOUmavTA

everything together

A3 APN - gVumag

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

obumag: meaning 'everything together'; it
serves as accusative element functioning as

object, extent, or goal.

UATALOTNG

vanity

N3T NSF - pataidtng

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

pataidtng: meaning 'vanity'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

(Y
living
V3 anvop {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop {dw: meaning 'living'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

daPpaipa
interlude

N3M NSN - Sidpaipa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sidpoiua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

TaG
everyone

A3 NSM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Td¢: meaning 'everyone'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

v
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - &v6pwrog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

UEVTOLYE €V €1KOVL dramopeveTatl AvOpwmog TANV udtnv tapdocovtal Onoavpilel Kol 0V YIVWOKEL TIVL

oLVAEel aLTd

Surely man passes along in an image; yet they are troubled in vain. He stores up treasure and does

not know for whom he will gather it.

Expansion on vanity and futile accumulation

UEvTOLyE

Human life is described as shadowlike and unstable, and the psalm gives that abstraction a social form:

anxious labor heaps up goods whose eventual owner remains unknown.



UEVTOLYE

surely

X - uévtotye

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

pévrorye: meaning 'surely'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

£V
in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

b4 /4
E1IKOV1
to an image

N3N DSF - gik@v
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

elkwVv: meaning 'to an image'; it serves as
dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

dramopeveTan
passes through

V1 PMI3S - mopevopat + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

mopevopat + dia: meaning 'passes through';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

v
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - GvBpwrog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vBpwmog: meaning 'man'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

ANV

except

D TARv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TARV: meaning 'except'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

UtV
in vain
D udtnv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

udtnv: meaning 'in vain'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

TAPAGOOVTAL
are troubled

V1 PPI3P - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

tapdoow: meaning 'are troubled'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Onoavpiler
stores up
V1 PAI3S - Onoavpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Onoavpilw: meaning 'stores up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Kol
and
C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2

ov
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

=

YIVWOKEL
knows

V1 PAI3S * y1yVGOOoKW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

Yryvwokw: meaning 'knows'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



’
AN
who?
RIDSN - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

tivi: meaning 'who?'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Ié
cuvadel
will gather

VF FAI3S - dyw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

dyw + ouv: meaning 'will gather'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

k) 7
autTa
them
RD APN * a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avTd: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal vOV TiG 1] UTOHOVT] MOV OUXL O KUPLOG KAl 1] UTTOGTAGIG OV TP GO €0TLV

And now, what is my endurance? Is it not the Lord? And my substance is from you.

Turn from vanity to hope | kol vV

After surveying human emptiness, the speaker redirects expectation away from possessions and
toward God himself. Hope is not denied; it is relocated.

\

KAl

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

vOv
now
D-viv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

vOv: meaning 'now'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

Tig
who / what

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

n
the

RA NSF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



€

UTIOMOVN uov oUXl 0

abiding my not the

N1 NSF - bmopovn RP GS " éy® Dol RANSM 6

nominative element functioning as subject, pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase
redicate, or apposition articipant role within the clause or phrase

: A i : i — noun-phrase marking

— participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast g . ) -

P pantp P & 0: Greek article marking definiteness and
vnopovi: meaning 'abiding'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking ovuxl: meaning 'not'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
nominative element functioning as subject, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

KUpPLOG Kol | UTOGTAGIG

Lord and the substance

N2 NSM - k0p1og C - kai RANSF -6 N3I NSF - bndotaoig

nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition context predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant prominence — discourse linkage or contrast 5 , ) .- — participant prominence
£ el g 1: Greek article marking definiteness and P pantp
KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. onéotaoig: meaning 'substance'; it serves as
nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.
\ ~ 7
pov TTapa oov EOTIV
my from you be
RP GS - £y P mapd RP GS - 60 V9 PAI3S - ipi
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause ) . ) participant role within the clause of the clause
— spatial or relational framing
— relational specification . o , ) — relational specification — ongoing verbal process
napa: meaning 'from'; here it marks the
Hou: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing oo0: meaning 'you'; pronoun marking elul: meaning 'be'; it carries the action,
person, possession, or reference within the its complement phrase. person, possession, or reference within the process, or state of the clause; here it
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as pronominal functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or form marking person, reference, or action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. participant role within the clause.



9 ano ooV T®V dvou@v pov pdoal pe 6veldog d@povi EdWKAG e

Deliver me from all my lawless deeds; you gave me over to reproach by the fool.

Main plea for rescue from sins and disgrace

4md TooGV

The lament sharpens into confession. The deepest problem is not merely mortality but transgression,

and public shame becomes one more consequence from which only God can rescue.

) \
(091(0)
from
P-4mé
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

TGOV
all

A1S GPF - mag
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

nd¢: meaning 'all'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TV

the

RA GPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

AVOULDV

lawless deeds

N1A GPF - dvopia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

dvopia: meaning 'lawless deeds'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

pov
my
RP GS ' €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hou: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€~ 7
pOoai
rescue

VA AMD2S - phouat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

poopat: meaning 'rescue'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

overdog
reproach

N3E ASN - §veidog
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Sverdog: meaning 'reproach’; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.



10

agppovi
to a fool

A3N DSM - dppwv
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dppwv: meaning 'to a fool'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

v 7
E£QWKAG
give

VAI AAI2S - 38wyt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Sidwur: meaning 'give'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

MHE

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

EkwQwONV kai ok Fvor&a T oTéua pov 8ti oV €1 6 ToIro0C Ue

[ was struck dumb and did not open my mouth, because you are the one who made me.

Silent submission before divine action

EKWPWONV

Silence returns, but now it is explicitly theological. The speaker submits because the affliction is

traced back to the God who formed and governs him.

b 4
EKWPWONV
I was struck dumb

VCI API1S ' KW@Aw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Kw@dw: meaning 'T was struck dumb'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

oOUK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

0UK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

v

fvoila

I opened

VAI AAILS * ofyw + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ofyw + @va: meaning 'T opened'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



1
TO
the

RAASN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oTONX
mouth

N3M ASN - 6TOu«

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

otéua: meaning 'mouth’; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

otl
that
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

A
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
oU: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

HE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

5
&l
be
V9 PAI2S - eipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'be'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0O: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

O 60¢
having done

VA ‘ 0aVop TOLEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state
aomvop motéw: meaning 'having done'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

clause.



11 amdotnoov ar' uod TAG UAGTLYEG 60V ATO THG 1oXV0G THC XELPAG 60V £yw EEEATIOV
Remove your scourges from me; from the strength of your hand I have failed.

Plea for removal of chastening &nég‘cnoov

Submission does not eliminate petition. The sufferer can accept divine agency and still ask that the
blow be lifted because his strength is exhausted.

”~ ™ ™ - ~ -

anooTNOoOV an' guod TG

remove from I the

VA AAD2S - {oTnpt + &rmo P-4md RP GS - €y RA APF - 6

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or article marking the following noun phrase
of the clause participant role within the clause

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— verbal action or state — relational specification

an': meaning 'from'; here it marks the tag: Greek article marking definiteness and

ot + 4mo: meaning 'remove'; it carries relation signaled by preposition governing £uo0: meaning 'T'; pronoun marking the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; its complement phrase. person, possession, or reference within the

here it functions as verbal form carrying clause; here it functions as pronominal

the action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

~ = ™ ~

Ié 4 b \ ~
HAOTIYXG oov 1o ™mg¢
scourges you from the
N3G APF - udotié RP GS - o0 P-4mé RA GSF - 0
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause ) ) ) )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — relational specification L ) . - . . .

Ject sp P amo: meaning 'from'; here it marks the tfig: Greek article marking definiteness and
udoti&: meaning 'scourges'; it serves as ooL: meaning 'you'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



=

iox0og

army / force

N3U GSF - iox0g

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

iox0g: meaning 'army'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

TiiG
the

RA GSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

12

bl \
&Yw

I

RP NS - ¢yw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

£€EMmov
I have failed

VBI AAILS - Aeinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aeinw + €k: meaning 'T have failed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

Xe1pog

hand

N3 GSF - xeip

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

oov
you
RP GS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

oou: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€V EAeypoic UTEp dvoulag énaidevoag AvOpwmov kat £€ETnEag wg Gpdyxvny thv Yuxnv adTod TANV

UaTnV tapdooetal g dvOpwmog diaPpaAua

With reproofs for lawlessness you disciplined man, and you consumed his soul like a spider's web;

surely every man is troubled in vain. Pause.

Generalized reflection on disciplinary frailty | &y é)\EY}lOTC

The prayer widens from the individual to humanity in general. Divine correction exposes how quickly

human strength thins out, as fragile and perishable as a web.



b

eV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

gAeyuoic
reproofs

N2 DPM - éAeyudg

dative nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient
— sphere or reference

€Aeyudg: meaning 'reproofs'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

Umep
for / on behalf of

P Omép

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

unep: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

avoutag
lawlessness

N1A GSF - gvopia

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

avouia: meaning 'lawlessness'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

bl /4
Enaidevong
you disciplined
VAI AAI2S - modebw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

nadevw: meaning 'you disciplined'; it
carries the action, process, or state of the

b 4
avOpwmnov
man

N2 ASM * &vOpwmog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as
accusative element functioning as object,

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

e&etn&ag

you consumed

VAI AAI2S - TAKW + €K

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KW + €k: meaning 'you consumed'; it
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form extent, or goal. discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
¢ 2 ’7 A \

w¢ (XP(XXV“V mv ll)UXT]V

as spider's web the life

C g N1 ASF - dpdxvn RA ASF -0 N1 ASF - Yoxn

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

®G: meaning 'as'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

&pdxvn: meaning 'spider's web'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Yuxr): meaning 'life'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.



=

avToD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ANV

except

D - mAfv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

TARV: meaning 'except'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

=

UAETNV

in vain

D pdtnv

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

pdtnv: meaning 'in vain'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

13

oG
everyone

A3 NSM - mag

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nd¢: meaning 'everyone'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

€10AKOVOOV Tf|§ TTPOGELXTG LOUL KUPLE Kol TG QENCEWG OV EVWTIoAL TWV dAKPVWV HOU UM

v
avOpwmog
man / human being

N2 NSM - &vBpwrog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

&vOpwmog: meaning 'man'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

SaPpoaAua
interlude

N3M NSN - Sidpoipa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

TAPAGOETAL
shake

VF FMI3S - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tapdoow: meaning 'shake'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

TAPAGLWTHONG OTL TAPOIKOG £YW 111 TTAPX GOL KAl TAPETIONUOC KAOWE TAVTES Ol TTATEPES YOV

Hear my prayer, O Lord, and give ear to my supplication; do not be silent at my tears, for I am a

sojourner beside you and a temporary resident, like all my fathers.

Closing appeal as resident alien

elodkovoOV

The final plea binds prayer and anthropology together. Human beings are not owners but temporary
dwellers before God, and that fragile status becomes the basis for asking him to heed tears.



£16AKOVOOV TG TPOGEVXG Hov

hear the prayer my
VA AAD2S - dKoVW + €i¢ RA GSF -0 N1 GSF - mpooevxr| RP GS - €y
verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation, pronominal form marking person, reference, or
of the clause ) possession, source, or quality participant role within the clause
— noun-phrase marking
— verbal action or state - . . - — relational specification — relational specification
tfic: Greek article marking definiteness and P P
axkoVw + €i¢: meaning 'hear'; it carries the the role of the accompanying noun phrase. TPOoELXN: meaning 'prayer'; it serves as pou: meaning 'my'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here genitive nominal element defining person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the relation, possession, source, or quality. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

KUp1E Kol Tig denoewg

Lord and the petition

N2 VSM * k0Up10G C-kal RA GSF - 0 N3I GSF - §énoig

vocative nominal element used in direct address connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
— direct address context — noun-phrase marking possession, source, or quality

— discourse linkage or contrast — relational specification

KUp1oG: meaning 'Lord'; it serves as Tfig: Greek article marking definiteness and

vocative nominal element used in direct kai: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. dénoig: meaning 'petition'; it serves as
address. linking this unit with the surrounding genitive nominal element defining
discourse. relation, possession, source, or quality.
2 4 ~ 4
pov EVWTIOA1L TV SCXKPU(A)V
my give ear the tears
RP GS - £y VA AMD2S - tilopat + &v RA GPN - § N2N GPN - 8dkpv
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase genitive nominal element defining relation,
participant role within the clause of the clause ) possession, source, or quality
— noun-phrase marking
— relational specification — verbal action or state - ) ) . — relational specification
t&v: Greek article marking definiteness
Hou: meaning 'my'; pronoun marking wrilouat + €v: meaning 'give ear'; it carries and the role of the accompanying noun ddkpu: meaning 'tears'; it serves as genitive
person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause; phrase. nominal element defining relation,
clause; here it functions as pronominal here it functions as verbal form carrying possession, source, or quality.
form marking person, reference, or the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause.



pov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

TAPAGLWTINOTIG
be silent

VA AAS2S - olwTdw + Topa

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

“ . 2 1 g LI
olwndw + mapa: meaning 'be silent'; it
carries the action, process, or state of the

otl
that
C- 0Tt

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'that'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

clause; here it functions as pronominal discourse. clause; here it functions as verbal form discourse.
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the
participant role within the clause. clause.

7 bl ’ bl \
TAPOTIKOG EYw el Topa
sojourner / resident alien I am from
A1B NSM - dpoikog RP NS - £y V9 PAILS - ipi P - mapd

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

TdPO1KOG: meaning 'sojourner'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as pronominal form
marking person, reference, or participant
role within the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'am'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

napd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

1

ool
you
RP DS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

goi: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal
and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its

context
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPENLIONUOG
temporary resident
A1B NSM - tapemnidnuog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

napeni{nuog: meaning 'temporary
resident'; it serves as nominative element
functioning as subject, predicate, or
apposition.

KaBwg

just as

D kafdg

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

kabwg: meaning 'just as'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.
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TMAVTESG
all

A3 NPM - mtag
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

n4G: meaning 'all'; it serves as nominative
element functioning as subject, predicate,

or apposition.

€
o1
the

RANPM -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TIATEPEG
fathers

N3 NPM - tathp
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

nathp: meaning 'fathers'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

dveg pot tva avarpo€w mpod tol pe AmeAbelv Kai 0OKETL U UdpEw

Relent toward me, that I may be refreshed before I depart and am no more.

Final request for respite before death é’(vgg

The psalm closes without triumphal resolution. It asks only for a little easing before the speaker passes

from the scene, which makes the prayer's realism part of its faith.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

v

AVEG

let go / release
VB AAD2S - Tnut + ava

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

Tyt + &dva: meaning 'let go'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

va
so that
C-va

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

fva: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

avaPpow
I may be refreshed
VF FAILS - YUxw + dva

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

YOxw + &dva: meaning 'l may be refreshed';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



=

PO

before

P mpd

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

MHE
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

aneAOeiv
to depart
VB AAN - €pxopat + &mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

gpxopat + dno: meaning 'to depart'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
\ 9 4 \ € Ié
KAl OUVKET1 un UT[(XPE(J.)
and no longer not [ remain
C - kai D ovkéTL D-ur VA AAS1S - dpxw + IO

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUkétt: meaning 'no longer'; conjunction
or particle linking this unit with the
surrounding discourse.

no substitute for a lexicon.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

dpxw + Umo: meaning 'l remain'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



